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DOEMS generally beginiting with an iovo- 

Pee to a N — your name to the 
eſtal, as it is not poſſible to invoke the aid of a2 

better Muſe. for the ſucceſs of an Italian Opera. 
I ſhould; beſides, think myſelf loft to all ſenſe . 
of gratitude, were 1 not to pay you this 2 

lic homage for the pecuſiar honour you have 
done me, in making choice of this piece- The 
Veſtal is a plant of your cate, you have protected 
it, approved the plan of the Opera, and beftgwed 
the higheſt encomiums on the poetry. Ttaly having 
always looked on you as the moſt ſenſible a&ri 
and the moft enchanting ſinget᷑ that ever | 
the ſtage, I do not ſcruple to affirm, that after ob- 

taining the votes F an Engliſh audience, your appro- 
bation is the greateſt tiiumph an Italian poet can 
boaſt of: Ch a 


I am, Signora, : 


| VUoiich thegreateſtreſpe&; 
numble feryatit; 


| Fob. , 1776, Be n 5 A DIN I. 
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MITA N. Emperor add High-piieſt' of 
Roine, ted by a a We 5 Helene 
his daughter Emilia to Veſta: ſhe is conſequently 
ſecludeGin the oloĩſter; and conſtrained to make the 
uſual ſolemn vows. Rua #1 pray victim was then 
5 oye wh Le Fay — * to, N 3 Rome 

t. W loyed L. Wit a tran cendent 

ale ien. On his [PREM Es be cruel. reſolution f 
the. Emp „be „ blinded by the 


1 Tie My pight 1 into the tem- 
. where, 


has - holy fre, he "ok 4 her to run away 
whit akicr ſome ſtruggles. between her duty and 
her love, ſhe conſents to. In the mean time, - {ar 
cred flame, which the Romans looked on as their 
_ palladiuny, expires. | As: ſoon as the fatal event. is 
perceived, an univerſal alarm is ſdunded, the Senate 
ERS d, and the elopers purſued. The lictors 
take Emilia, and bring her before the Emperor 
ang the "Bcc where, the deſperate Celer ruſhes in 
with the-urmoſt boldneſs, to plead the cauſe of his 
| miſtreſs.;. ſhe likewiſe attempts to mince her fault, 
but the 1nexorable Domitian ſentences both lovers 
. fo death. Pinaria, however, the tutoreſs of the Veſ- 
tals, prevails; on the Emperor to conſult the 
oracle on the occaſion 9 anſwer of which, proy- 
ing ambig vous as uſual, 7 500 d much like—ibis redibis 
non — in bellb.—the Em peror puts on it the 
moſt unfavourable paler dar”: ſo Emilia 1s hur- 
ried to the grave,—Ere ſhe enters the horrid cell, 
where ſhe is condemned to be buried alive, ſhe lifts 
up a prayer to heaven, ſupplicating the Gods to pro- 

tect the innocence of her love, with ſome extraordi- 
ary prodigy, as they did. in favour of the Veſtal 
3 Claudia, 


Emilia is watching | 


5 Fadens Se, ality; A nehere en 


. # 
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. » Cupid, defeends from 


bee is drawn after Suetonius, the reft js fa- 


| Ab pnner. 95 N "ws" 
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landia, whe bein .Capyl ly convicted for benin | 
Fi ſame free lin, as 15 Aka FRY | 


necaz - 27 iF 6 $19 / (27 £: 14 (16! P15 


eſeaped the pyhiſhmenr with the noted tniratle of 
the veſſe}; The mertiful Gods grant the requeſt | 
of Emilia: Accordingly Venus, accompani 
ven, and explaining. the 
ſenſe of the oracle in a manner fayourable to — 71 7 
delivers both lovers, The hint of this Oper is 
be found in ſevetal claſſic Hiſtorians; the * 


lous, and indemed to Sire more inteteſt ta the 
Drama. 
This fubje& 


has been treated befofe by 4 
French Dramatic matic writer, but his production is ſo 
flimſy, 10 qᷣtveſted of invention, and fo un- 
fit for the ſtage, it could he of no ſervice to 
me. 1 have heard of an Erielifh tragedy call d the 
Veſtal, but could neyer find it. I have however ſeen 
the charaeter of this piece in the Dunciad and the 
3 to that 1 VE. very little euriofity to 
it. 

Nhe Coli ef cui Opert T have ſtudied to 
de viate from the vulgar track of Italian dramariſts, 
uſing utmoſt endeavours to produce a new 
Serious Opera wo OY OE. an Exot un 


18 1 


ny «334 


DRA M AT pig: R SON x. 


ANITA, a Veſtal in N 
CzLER, al Roman 432 
; Knight, in love 5 Penanzis Renate. 


= 7 


D Emilia, 4 1 44 GT 1 1142 21. * i} n 6 5 

Rr. DOM TAN RmpErUr f) 7 0 

Rome, ande High * ory 

Prieſt, omi ls Hitt F316 e ISB + fire 29 

L Ie He u RO | \ 
Knight, Confidant of (e. 
Domitian, in love N. 
with Pomponia wg} wt, dn. W. 

PIA RIA MAxfMA, the; 
firſt Veſtal, and Tu- ene Gall, . 
toreſs of the others vb.) 14s NNW 


Poupoxia, a Veſtal, in . Signtru Frohiiſea Gabeln. 


love with Lenos WN 
nnn Signora Cardarelli. 


Veſtats Guards: Attendants, Slaves, 
Soldiers; and People. W 510 * " 


The SCENE in Rome, © 
BALIET MAS TE 
Monſieur Boug ueton. ee 8 £ 
on FIA . Dan c ERS. — 151 
Mr. Fierville, FY Signora Bactelliz © © o 
Mr. Vallowy, ' Madame Vallow. * © 
" OTautr - PRINCIPAL DANCERS. 
Mr. Bouqueton, Signora Tinti, 
Mr. Helm,  . JMademoiſeliz Sophie. 
Pa INTER and MACHINIST. 
Signor Colomba. 


T4 
Signor Lupino. 
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| Tempio di veſta: e della medeſima nel 
mezzo. Foco ſacro acceſa;full.qara; neg alla 
quale fi vedono le Veſtal ptoſtrate. a A, 
La tenda alzandoſi lenta nte al ſuono 9 
| armonia patetica, Ry” 1 _— 51 4 
Coro di Vergiai Veſtali. iq 
AA Veſta, immortal bs, Y 
Santo Nume tulelart, Hat 110 x 
Seba or nel noſtro „ | 
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2227312" Sn Piuaris e Fomponia. 
Pin. Ninfe di d, alme fenici, 

Che involan ovi al mondo, 

Ed ai mortali ingannii: 


Della virtù ſui glorioſi vanni 8 
Vi ſollevate al Cielo 
Ringraziate la Dea, 


> voi, di Roma, e del Romano Impero 

gulta Protettrice, ü 
1 qua chiamovvi a trar vita felice, 
Lungi dalle procelle : {Turte le Veſtali ſoſpirano. 
Del pelago amoroſo, Wh 
Ove inſidie di morte | 
Tendono le fallaci empie irene, 


E in cento ſcogh e cento urtar conviene. 
Siam 
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gar of vile, with 50, Ne b l 3 The 

2 hallow'd fire is lighted on the altar, * which be 
Veſtals are ↄraſtra eg -{ *) 

The curtain riſing ſlowly to a plaintiur Py the follow- 
ing chorus of Young als beginn. 


JMmortal Veſta, liſten to our pray'rs, 
Our fouls inflame with pure ſeraphick bal, 
And all the tumults rais'd by worldy cares 
ran our Foy in aden filence ſeal. 


L 7 your N 
-(Dindnitrand' Pomponia. 


Pin. Ye ſacred maids, ſweet nymphs of par 

The fas forgetting, and 10 Nee parade i ö | 

On ſmiling angels wings, your thanks return 

To the bright Goddeſs, to the mighty Veſta, 

On whom ph the fate of * depends. 

She call d you here to lead à happy life, 

[Here all the Veſtals figh, 

Far from the form ſeas of faithleſs love, | 

*Where fuares Y death han. . 25 


4 Oh; 
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And all mankind are tantaliz*d in love. 


_ * remain to watch the ſacred fre. Eat 
8 0 E N Ne . 
Wen A Royal Chamber. N ö 2 ri 5g | 


0 | 6 J | 
In Cupid's garden „ hoping to be bleſt, 
Like buſy bees deluded mortals rove; | 
The flow'rs. they ſuck, but paſſions find no reſt, 


A crowd af charms th' enraprur'd fancy views, 
Which being 1 of reach, ſhe can't enjoy, 
Yet fluſh'd with hopes the phantom ſhe purſues, 
And tries to graſp like a miſtaken/boy. 
vo with the Veſtals, . except Banu, who 


Eitter* Celer and Licinius. © © 
Cel. Alas! -what-dijmal tale dofb than mane 


A I then: doom'd 10 toſe the only (hope: 


Of my enamour d ſoul, | the. fair "Emilia, 
Far whom ſo long 1 gd, fo ofb mn 
M bo with one — look, one fingle ſmile, 
A thouſand heavens pour d into my heart |! 

Lic. The cruel, Veſta yobs thee:of "thy bliſs. 

Cel. O dire event | O ſad diſtracting thoughts! 
T ben love's empire is loſt ; hir 1 wit ber d, 
His roſes faded, and bis pleaſures dead. 
Venus will weep, and all the Graces mourn, 
7 ſee the rays 4. 'all-enchanting beauty, 

The Sun vrlips d by Veſta"s gloomy veil. 

Lic. So heat n decrees, if Cæſar we believe, 
For be pretends to be inſpir d by Jouve, 
Nay, to be * JovE HIMSELF, and ſays that 7 a 
Demanded him his daughter in a dreum. 

Cel. My heart is ſo a d by my pains, 
T hat they obſtrutft the paſſage of my A, ms 
To weep: the only privilege of wretches, 


I to my-boundleſs wretchedeneſs deny d. 


* Pari arrogantia cum procuratorum ſuorum nomine forma- 
lem dictaret epiſtolam fic cæpit: Dominus et Deus noſter fic 
fieri jubet, Suet. in vits Domit. an 13. | 

Poe 


/ 


Fiamo Tantal an 1 \ ant 
12 en nee | 
on / pus giammai sfopar ©” 
09324} in quelP atta 3 
11 piacere à noi ꝙ invola, 
E. ti laſcia in cor la pen ee 
E' una luce che balena, bh 164 3g 


. 


: Sf ſuol fulmini ricar. | | 
vu” [Patte cn le Veſtali, eccetto po- 
nia, la qual rimane a 3 il foco. 


S C E N A 
Appartamento Kas. N . 
Celtre « Licinio. N 


# 3 N 

Cel. Qual annunzio funeſto 84 als mi rei: i 
Dunque perder i io deggio 0 20 
L' unica mia ſperanza, 3: ; 

La ſoſpirata Emilia! Ne 

della che ſempre amai, 
Quella che con uh vezzo, > ö; 

Con uno ſguardo fol dall alma mia | 

Sgombra tutii gli affanni, e mi conſola, 

Lic. L' ineſorabil Veſta a te l invola. 

Cel. Per si funeſto evento 
Saranno in un momento 
Tutti i gigli d' amor ſparſi di gelo: : 

Di Veſta il foſco velo 
Naſcondera per ſempte ns 
II Sol della belleza agli — 5 miei. 4 

Lic. Cosi voglion gli Dei, 

Almen Ceſare il dice, e ognor ſi vanta 
Che tutti 1 ſuoi penſieri il ciel conſiglia, 

Che Veſta; in ſogno a lui chieſe la figlia, 

Cel. Da si fiero cordoglio 
E queſto, cor commoſſo, 

Che. I ſollievo del pianto aver non poſſo. 


0 — 


$544 AfGy bo WII WH) \\ ed 
ff ob... _. 
Tempio di Veſta : Simillucre della. mede/ema ne) mezz9. 


ofa efacro acceſo Julp ara. N n 
peru Demian. 


«11 Pinaria . 

Pia. Andiamo amica andiamo 
A ricever di Ceſare la N * 8 
Dell autea fenice N ky . 
Ioclita imitatrice, OF + ut . e F218, 33 
Che con penſier 4 
Rinaſce al cielo allor che ts) al 6 

; Dan, alla e del e Emilia. 


8 C E. N A Iv. or 50 


WW” fuoxd 4 allegra ff fonia 'entra "Emilia coronata di 
- fiori, preceduta dalle Veſtali, 4 cui viene 
Imperator Domixiano, Litinio, # f ſeguito.. Finita 
ba finfonia Þ Imperatore ſale ſul Tron, a piedi del 
guale Emilia 5 erb in e 4 un c 
Pomponia. ; 


Dom. Figlia che brami ? ? Bo: 1 Ciclo * * 
Dom. Di'Veſa il ſacro velo | 

Fark pago il deſir che 'n cor ti flede « p 120... 

Dimmi, chi guida il tuo penſier? Em, La Fede. 

Dom. Sai cid che Veſta impone? f 
Em. So che al di. lei voler la mn ragione 
Sottometter io deggio, 992 
Abbjurare i miei nde « 


of 


* 


8 0 A 


T7 i ; * . * i 
et VL e 1 N . * 5 AY * b 


| Temple of Veſtsr: The hallowed, fire is lighted on 
4 the altar. Athrone«on:one> ſide for the Em- 
4 N Peror W 7 | 
S. „ We £& I CENTS * ' 2445 hd Shy vi _ 


Funai a and d Basra. 0 
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ö 45 rbter Ay 93 1 

«7 A. ITY comes mY tot 257 % 
Our ſolitudzs, and awful. cells to-grace, 8 
2 Aud. Phanix-hike, while to. 1be, work 44 dis, 
Renews ber life in lav hs. * 888 nen * K 4 8 
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* Whilt« Fomhongieplaying, enter Fimilia „ 
„iel | 


with flowers, attended by. all. tne Veſtal 
nids,” and the Emperor Dom itian with his train. 
FThe Emperor aſcends the _ and. EY | 
| Kneels down. at his fer. * ; 

d Ge 


Dom. 7275 thou WF _ 
My ſou. is grows. 5 FA = ſhes, 


Dom. Vea wil p v 
But tell me, e 2 75 8 5 
The Jacret ue | 4 yn 165 n B 

Aba e oo - 

_ The laws!. todd ly Vela? "As reproint 
She lays/ 1 Em. Ns, full * 
That 7 | Jer abill my reaſon muſt Jubmit; 
* + foe _— the — to abjure 


— 


.. Ih 


* 


A 40 


Tbei- Norbr ifrs; ani ber thier {dlngs 15 
That fed park love and pleaſure frown, . W 


1 And only” ſmile 
| 1 "aft likeuiſe . ber command / 


Aer the ſelemn uit rance of my vow 
To grave in deep t livion fich affetitons, 


vn the -approath of dea 


% H art to kindred; und . digte T 


«Kc Tofprike: chem out. of memory for euer 
Ps 


"4. al Keule geps. 
bedews ber cheeks.) Dom. (Good 


Le. Her 
: 2 £ + Kenn Be „ ten 


ran 


15 


: Re 


int . N ; ful rankling in thy rea? 


- dQ x A fre 


| hou canſt not *ſcape"the' Puniſhment ; dont ruſt 


. on the —— * of my 710 _ 

Hear me, my daugbter, ibis is the laſt time 

I call thee pg ereafler thou fhalt be 

Bouhd to our 7 55 fire gs cheer up. 

== event 15 full if neſs neſs for bee, 70 
2 


7 mow n Art 9 07 4 the bride of Jove : 


Thy nuptial bed is ready mong the Gods © ot 
With radiont s adern d, interwoven 
uit lilies gather d in tÞ Elyſian fields. 
Fac Ein. Hah) bow! eue. bon . 
ö tell n. what Mn 
bis range cop vu ve dunn in ub Veins 705 


*Tis time thy law) *' paſſion" lo nen 
. Thy wows — # thou ſhould 12 break * as 


In my paternal care” or 1 Aſclnim *. 
75 227 pf oy. 1 q og py -{npU 


Thy * gulli in 8 Is 1 eek | 
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i 
NW, 


A drop of mercy on my rode: 3 
prince too merciful i is weak, Ved 232, 
The word of, Nan 1 alone. 81 4 


/ 
Na. 
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2 y 8 0 150 *. . * + © ay" : 
A mortal piacer chiuder le porte | 
Tutte nell alma mia, Ui Hora 
Di ſoſpirar'mi,lice, - ne ano 1 
Che gli amici, 'eongi and, NG 1558.3 
Il genitor efſo , / 
Dopo il mo voto achat non mi i & permeſſo. | 
Emil. piange. 
Lie. Inumidiſce i ciglio; No dv a 


Dow: (Texerezee nan;ahindgt vcr), NE 


Odimi figlia mia, * A 

Queſta è P ow volta 6 9 1 bs es 177 

Che tal oſo appellarti:: 3 x gore Anat 
Figlia di Veſta or ſei. | 6s he A * 
Serba tranqujllo il cor, ch/ ogg i «a Giove,, 
Dichiarata tu ſe' la ſpoſa Kd Sang ol 


E un talamo di giglt 1 in Ciel r N | 
of 1 . 694-9. 081 ae 


Ma come] tu i 1. iv 1, 0 
Forſe il vietato affetto I | - 


* 


Ancor ti ſerpe in Ne- © IF 
1 voti tuoi rammenta, . . | 33s ” 
Se colpevol faral, _..... 

Diſtinguermi nel ſen tu non boi 
Per luſinga al tuo errore AN | 
Un fol veltigio di kid amore. . X 


Non v' è cleminza + _ wh ae: 

Non v' e perdono : ny 
"Regna ſul trola . + | 
Solo il rigor.” a 
Delle profane 


* „ he 3-35 & 
B 2 | oe 
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"Hes 16 ». "VE; 2 4 
F7 Nene oy Wo 0 id, ee | 
ot &/empro, igt PIofis L2H £1 7 


Freni 7 iu cor. die init 
* i nts ts 
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n \. Emilia, Pinaria, Pompont 94. 1 O. * 110 bs 
ö e le aline Vfali. > PIT g). N 
Eu. 1 april de-giorni/miei 1 . 
Alla Diva offeriſco, e queſta een, 
Di conſervar promeud 255 Ann 
Pin. Per or Pomponia reſti e 0 
A . cuſtodir il foco, Je e 0343 010 
| Emilio fix e,, DAL OI Db? 14197 
Ne prenderai ſa cura: q¶ 
Ma 77 ur ſto giura lb 13) One {4 
= „D Erber nel tuo petto il cor. den 2 
Contro il deſio d' amore Ela. Oh Dio! la 
„ TOM 
"1's Un tenero 
Mi ſento nel ſenq, 
* Che cerca it ſereno . | — 
Delf ama ar. PN epi, 
Con flebili accent: %%% Sele 
Fa e One 
Mi chiama — Fog 
64, Mi fa ſoſpirar.. 3 a 
« [Patte con Pinayja e le Veſtal ecetto 
x . Pomponia, 


S C E N A VI. 
Pomponia ſola, 


Povera ſyenturata ! io la compiango : 
- Dell odiate catene _ - 
Tutto non puote ancor ſentir il peſo, 


38 YL 
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_ > - 
N se words, the horrid lot 
Of guilty Veſtals thou ſhale 8 
Who yet alive were doom'd to rot 
And breathe their laſt in full deſpair. 
4 AS with Licinius — bis Iraiu. 


| _ 0 E. N. $ * v. 
Emilia, Pinaria Pomponia, and the other Veſtals. 


Em. To the immortal Goddeſs I giveup 
My blooming age, and with religious care 
I bind myſelf to keep a watc al eye \ 
On Veſta's' boly flame: Pin. . 
Whuſt for a while bor vigil keep: thou'next _. | 
\  AEmilia ſhalt aſſume the pious offices - © | 
But firſt, on yonder conſecrated altar, "EM 
© "Swear by .the ſolemn oath that binds the virgins 
To think on men no more, profeſs to. hate 
a The Mandiſhments f love. Em. (Ab me!) 7 


ſwear..." 
[E milia Al. while 2 is taking the oath, 


"My thoughts beyond. this fad retreat [ie 
Yet rove, my paſſion is nor gone, 
My heart ſtill burns with am'rous heat, 
| can? 't forget myſelf to ſtone. 
Alas! I hear the man I love 
Reproach my oath: his tears I ſee ; 
My ;perjur'd faith he does reprove, 
e ſpeaks the pangs he feels for me. 
Exit with the pn oy Pomponia. 


Pomponis alone. 4 


Jeanne! but lament her diſmal fatt, | 
As yet the odiaus burthen of ber chains. 0 
hl b be does not oy ſhe m_ know berſelf 1 


14 9. 
While fancy lows * a ' miſtaken zeal; 
wa feeb calls are filent, toe may „int . 
This dungeon is a ſeat of happineſs; , on T 
But only let a glimpſe of reaſon baun 
Mithin theſe clouty walls, the cheat will 44 Bt 
Then our relentleſs bounds, our curſed vows 
Muſt barrotu up oF ſoul with fs ne 
Ti advent'rous pilot, while the wind 
With zephyr's wings plays on che. ri, ; 
Feels no yexation in his mind, hee 
Nor at his raſhneſs does repine. 
But when the roaring thunders roll, 
When ſurges foam transform'd to graves, 
The tempeſt creeps into his ſou, 
He roms mote: ur 'ring than the waves. 


ERS JA". ITE an {iframes | 
fn. 2 E N "he VI. | 
£ Enter Celer, then Emilia. 


cal B ebold the dreadful tomb that clouds my ſun, 
© And throes my ſoul—T his butchery of love. 
This gracelefs cloyſter makes my young blood freeze 
Ong 10 view it, all my thoughts are thrown 

Tnto the wildeſt ein? and bradtion, 3 

My boſom beaves with reſtleſi palditations— 
For bere the woman of my heart is buried, 

Zei Full of blooming 0 . 0 berter 


* Enter Ethflia“ 
Em. Wheuge i that voice? Cel. By beav'n 'is foe 


——my love, 
My li Kail Em. Mercy — O belp me, 
Hold ne gie— Cel. M bat can thy heart diſmay? 

R as ſoul Nr r do 8 up "7 —_ b 


6 Ay 194: 


1b. 


N. 


K 7, 1 ; 
Ache 1 fetuar- Aeg ,j,H“ 
ry 1 jgavnato pedlero, | + pers 
Sinche natura tac. 2015 gt. a0 A 
Un afila di pace r e e er 
Queſts: carcere ſembra 5255 n 
B Ma baſta che baleni * F 0 A 1 f 15 SHO). 
Un lampo di ragion nell alma bod A Atl 


Per ravviſar l' inganno, 1 
Perche ſi colmi l ſen 4˙ immenſo base, 
Finche vede / Ciel ſereno, . 22 + 
' Finchi mn contraſta i vento, ah 
Non condanna il ſuo ciments © & 
Chi le vele od ſpiegar. © n 
Ma je 'l turhine ft dea, al Ny 
Si fmaitiſce, ff 97 W 
a dubbio pint dil =" hf 27 
Ef 225 Lak 4 mar. 
WE IH = rea in n Wars. 


2 ind; Eule 7h Dee 


— * y p 


Cel. Ecco la tomba'rea - + 


Che racchiude il mio ſol, P anima mia: 
Sul limitar dell“ inumano albergo LJ 
M' opprimono ĩ ſingulti, il ciglio aſpergo: 7 
Queito è ] carcere tetro, in cui pur vive 
Il mio penſiero, ed il mio cor ſepolto, «| 
Ahi — ahi dolor! E. Numi, che 
aaſcolto! M 1 öl 71 
Cl. Alfin pur ti pag „% fine 
Unico mio teſoro. 41 


"( 6) 5 3 We. 
£m. Sbecorretemi v0 mr 515978 


te rare we ve. 
c Non palpitar d' affanno 
Mia ſperanza, Mia v , off "ai 
Bu In queſti ſacri chioſt#&*": e ; 
Come ofaſti ſtampar oc oye N 
Cel. A Amor guido 4 miei wes: 161 1G 7 171; 120 


Dell erebo profondo 1 * 4.1 19% 
.--> Avtet tentato i Pere nold goods 290 8 
Per rivederti o cara . 
Che un ſol; de Fuardi i PA. wc 55 
Pid felice mi rende . . 1.5 
D' uomo che offeſo i lum een ws A 
Torni a veder il Sole, r 
E dileguare 1 in un balen f fi ent . 
Alle pupille il nn 
3 alme beate in 25 Cielo a . D 5 
Forſe provan Ale Win "oY nid 
2 Non fayellar *cosi—laſciami, fuggi— . 
Gli ſcambievoli affetti, | 
Ch' erand un di 4 gtati, 2 2 
Le parole eh 1 dolci vezzi, 


— 


F focoſi ſoſpiri r 

Gli amabili deliij. een. N. oy 

Tutti tutti ſi — d obblior 0254 45 

Amanre; amor, cari diletti addi o. 
Cel. Come! da quelle een lug - 

Che di dolcezza pon vincer i favi, 42 


Labbra pid ſaporoſe e pid ſoa viii 
Del nertare di Giove. 5 
D amarezza crudxl detti ripieni- ory 
Uſcir potranno? Em. Ah che 85 accenti tool 
Son più amari de“ miei | 
Mi trafiggono il ſeno, . «-; 1 
Mi perturbano Þ alma——EF” ver. tu ſei 


A I] core del mio cor; eppur io de 9 
p / * 25 Abban- 


. 


3 ban- 


. 


« G7 „ 

Em. AÞ zaretch! what could iure thee to Profit « 
This ſandtified foil with feet unhallow'd 2.1 
Cel. To takes glance of thy celeſtial charms, 423 ' 

1 horn all dangers, nay, I but t0:ſte bes 
Would boldly venture on the. otefml 2 7 
Mere Hades are ſaid to dell in endleſs wad; . "_ 


For I preteſt, I think. myſelf much happier 
In ſeeing thee, in gazing at thy face, 7 
' Than &en,ihe blind would be t view the Swi 
Th immortal fouls, who live in ſwert Elyſrum \ 
Are not ſo bleſſed as IJ. Am. -O fly me, fi me 
Curb thy licentions tongue, thoſe tempting: looks, © 
T hoſe mutual tender feelings, once ſa dear, 
Thoſe lovely graces, thoſe ambrejial kiſſes, ' 
Which did ſo oft imparadiſe my foul; 
Thoſe burning ſighs that kindled all my thoug bus 
Thoſe ſoft bewitching accents,” and thoſe ravings, 
' That bear the ſtamp of lave and real paſſion, - 
Are loft for me, all my enjayments gane 
My lever and my love 1 muſt forget, 
I muſt renounce all my delights for ever. 
Cel. O heav'n ! how can thy feet nefareous lips, 
How can thy honey tongue ſpeak words of galt ? 
Am. Alas / thou ſpeak ſt more daggers to my ſoul 
| Than thou do'ſt think—Por now I muſt confeſs, 
My flame is not all quench d Vet, yet, I love, 
M9 thoughts, ond all my * Pill ſprings to wee; 


n C But 


% 


6m) 


But my. relentliſi father, beav'n, command, 
And ſtern religion, tear me from thy arms. 
Cel. Thy father is a tyrant: thy religion 
A falſe miſtaken zeal: and as 10 heaven, 
IT view it all collected in thy cyes. W e 
Am. Oiaſt no more Hegone, begone, don ; call 
\ The vengeance F the Gods upon my bead RN 
« In blind oblivion fteep thy guilty flame 1 
Ill do the ſame.— Cel. Good Gods, what 4s a bar! 
Is then my doom to be @ wretch for over | | 
Muſt I loſe thee ?—my lifeblord and my als : 
The thoug hi alone would by enough to f 
A ſtoic foul with bitterneſs and anguiſh : 
Doeſt thou inſiſt on my forgetting thee— ? 
How came thy'beart ſo cruel, and how came 
Thy mind ſo weak to think I can forget thee ? 
*Twould be an eafier taſk to ftrike the beams 
Out of the ſut, to ſunder heat and fire, , 
Tt ban blot: thy darling image from my Ju. 


My paſſion does not bear controul, 
Thou know'ſt I always bent the knee 
But to thy charms: my faithful ſoul 
For ever ſhall adore but thee. + 
5 My ceaſeleſs Highs, my. reſtleſs love, 
I T will waft Oer th? oblivious lake; 
If now thy heart I cannot move, 


Thy pity there I hope to wake, Exit. 


8 CEN E 


— 


68 9Ä9 
Abbandonarti: a 1 | 
Sacrifizio tuneſts. . 

Di ſanta religion mi * il zelo, 6.4 
L' impone il Genitor, P ofdina. il Cielo, 
Cel. Il tuo zelo è un inga N 

II genitore un perfido,' un "iratind, ri 
E tutto il Cielo accoltq 2 1 
Io vagheggio ne' ra! it tuo bet volto. * 
Em, Taci profano, taci, THY Sos 52 


| 4 4 5 # 14 altos 


Non provocat gli Dei, 
Scorda gli affetti tuoi, b. to ſcordo f iel. 


Cel. Numi, che aſcolto mal] perfide tells! 
Ch' io mi ſcordi di te! 
Ch io ti laſej per ſempre! i © 2 
Ah qual animr ſtoica 
Sarebbe mat' di ſopportar capace | 
L' impeto del mio-duol in grata —oh Dei! . 
Torre il calore al foco, i raggi al n 
Pit facile ſariaa. = rg 
Che cancellar ! ardor dell Alma mia,” OS 


| Barbora i in ven bo ſport, | ' Af 2 
Perfida mdarno il brami, hs 
Che queſto cor non t ami, 

1 is pitt non penſi a 2 

Oltre  eſtremo obblio 
2 adorerd i cor mio: 5 
Allor vedrai rrud elt 
Quanto li ſui fedele .. 
Quanto mancaſti ingrae 
Alla giurata fe. 


- 
* 
for) 
"He 


_ 


5 C 2 


Miſera che. mai din! 1 
In quai barbari . e 
Forſennata prorup eee 
Celerẽ amico ! . 
Reſiſtere non poſſo all idol mio. [ Parte. 
 (dppena partita Emilia, il foco- ſacro lancia una 
Fun. flamma, n gane *M rh 


* 


8. e N K : vill. 


Licinio, ings Panponi a... 


L Cell! che mito! ancora aq 
Non è ſorta T afra, 01891 
E la magion di Veſta. ha il varco bene! 
Il ſantuù 


Pom. ¶ Turbata.] Emilia dove ki? 3 Ihe Stelle, che 
aſcolto!” _ e ee 3g 

Queſti gli acdenti ſono” 3 = 
Dell amata Pomponia. Pom. Ny fie evento! 
II facro lume è ſpento! © aj of ; 
Lic. Senti colomba ma—— — 
Pom. Un uom! fuggaſi o Ciel. Lic. Forza è ch' 
io dia Os parte. 
A Ceſare ragguaglio W 
Della fatal ſventur e 
Perocchè ſol dipende | 
Da quell* acceſa e venerata face 
La ſalvezza di Roma e la ſua pace. 

20d chalk "3 ena 


p + = : 


| 4 1 # . # 
5 | 7m 
T ; 4 
* n doe. 1 4 


Wae is my, 17. What have 1627 N 

o all my hopes. My love is Joſt for even: | 
O:could Jas 1 recall. 5 rt 

2 buſhand, brother, friend and all, 

T fly to thee—In vain my ſacred oath | 

Struggles to bind, and overule my paſſion : 

Lovers have no ſuch ptw'r, as th refrain 

The inward glowings of their tender hearts. Exit. 

IWhile Æmilia is going, the hallow'd fire 

. out, and expires. 


A 40 rere FR%gx 
72 * W 3 8 N nnen tee } ; 
| 15 8 SY E N E Im rere 
N Wy "\* N N \ e L 
* | Licinia) 10 Pompania. 
n 


l 70 e morn bas not unbare'd the 2 if TM 


And Veſta's fane is open. Mom comes #his 2 
Nay, *tis all wrapt in dartueſi.— Pom. Dear Emilia. 
Ab, where art- ton. Lic. What do dat ? Sure 
this \ 
Seems be melodious voice 'e of my Pompenias '. | 
Pom. O:ſerrowful event | the flame is out —— * 
Lic. A lender love Pom. dau may. Te 
Exit. 
Lic. J mu let Ceſar. know the mearnfal "A * 
That we have loft the flame, on which nde 
1 4nd rhe ſecurity of Rem. 


1 


_——  —— — —  — — — 


Diſaſters . - 


„ isn 
Diſaſters ſure our heads impend; 
For when the holy fire did fall, 
„ heavens then it did aſcend, 
2 T' incenſe the Gods againſt us all. 
25 Our common bliſs; the Roman ſoul 
Was in that flame: and ſince it fed, 
r out wretched' fate we muͤſt condole, | 
N well N fay that Rome i is = — 


_ 
K 


EE Nk *. 
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578-5 volles +; Geler and Emilia. / 


* p ; 
2211 148 5290 £ 4 : * 


Cel. My boſom fwvells with ineffable joy 
To hear that thou ſtill lov'ſt Em. Yes, Ido 
I can't Aiſguiſe my heart, my zur bing bluſhes . 
Already ſpeak, my paſſion : * i it, 
Elſe 1 ſhould hate myſelf —Alas ! O heavens ! 
T he flame's ertinlt. Cel. Don : cloud thy Jout with 
N +2 Þ 
Tet us cop tt gur this holy * ORD 
This houſe of ſadneſs, and of diſcontent; a, 
I. to meet my faithful brave companions; - | 
We are all arm'd with manly Roman valour, 
And all prepar d to ſnatch thee from thy chains, | 
So that we are quite ſure lo reach our ent. 
Won — ny -defires, within my eat 
Are every moment growing, but I fear | 
Th avenging wrath of the offended — 
Methigks I ſee the groan of ber anger W. 


AA to. puniſh my n, ſons: 


8 * Aer 1 2 
Ce cadifundey i! D, 7 
7 Ciel q 1 1 ine Stel 109 


„ Nn er e anole ee e oY 
E in quel momento | "0 
Rimane ſpento  - | 
Del ſuol Romana © 
j 25 almo Naur. COU: [ Parte. | 
5 S C EN A in „ 
Celere: ed" Emilia; - va 
Cel. Dunque ſperar off* io. point * 
Che di crudele obblio © © | 
Non hai ſparſo finor Þ Mück fiamma? — 
Em. Ah pur troppo ti adoro: 
Queſto cor lo confeſſa, 800 | 
S' jo non t' amaſſi, abborrirei me ſteſſa 9 
— IlEmilia ſi avanza, e # avvede che lo fanns 


5 


dell' ara ò eſtina. 

Non arde il lume, 0 ſtelle ! ahi ſventurata ! 
Cel. Cara non payentar, s' è ver che m- ami, 
5 Meco fuggir tu pur KS 

A raggiunger 10 volo' OO 

I miei fidi compagni: | 

Di Romano valor ſiam tutti armati, 

Ed a ſalvarti pronti: 

Queſta ſicura ſcorta 

Io preparai par tua maggior difeſa, 

Che la fuga non poſſa eſſer conteſa. 

Em. Ogni momento io ſento nel cor mio 

Creſcer P ali al disio: 8 

Ma mi arreſta il timor La mano ultrice a 

Dell' oltraggiata Diva | 

Sembrami gia veder di ſdegno armata .- *' 

Per pugire queſt” alma 1 innamorata. 


83 1 3 Cel. 


(6a) 
cel. Non paventar mia vita: 


Batti | 
| Configliati con, lei, Wer 


ſentier, che la natura adding) 


Ciò che natura vuol, * gl Dei. 


k- 


ber . | 
ca” Non ver he in * ai "= hp 
| Sieng f placidi coftumi,, ) 
Won @ ver che I Ciel tiranno | 
' Vieti all alme un ide amor. 
Em. Dungue i dolci affetti miei: 
3 Non offendono gli Dei? | 
he Afelice, in qual bn, cir . 7 
ka gemere finor |, p 
Cel. 3 1 s eps i rai del Faro. 5 
A. 2. X Subs amore il cor conſola, . en 
| * es. v6 bib naggior. 
cel. E la manna ddl piacere. , 
Em. Ch Ari Saudi ſen ciner. 
A. 2. ½ badiam che ] tempo vole. 
Sk Ed Amore ba Þ ali ancor, 
5 Fine dell, Atto Primo. 3 
11 4 1” Ci ' N 
6150440 7 1 Il, Allee 
Air WW in 1821 0 {41 
953i Of 11 44 5 ani 
Siri: 00:54}; t 3 a 
ATTO 


/ 


131. 
Cel. Diel thy fears, and follow M voice, 
Sbe but * intention of the Goſh 


* * 


Duz rs. 


a 3 does not hate the tenderneſs of our 
hearts, nor are the Gods ſo cruel as to 
deprive us of the ſweets of love. 

Aim, My fond affections then never offended 
heaven Alas! how lopg have 1 groan'd 
under a groſs deluſton··— : 

Cel. My words unveil the light of troth to o thy = 

Thou art the role of all my 0 hrs: p 


- 


Cel. Love is the father of all happiness. 

An. Life without love is an idle ching. by 

"A 2, But let us mind that time and = are 
both on = 4 " u 


3 


216 1 pus | * . 


SCENE I. 


Ot. Veſtibule of the Temple. | 
* Lieinius and Pinaria. 


; Lic. Ceſar has ſent me here to aſe 4 the name 7 the 
guilty Veſtal, © 
Pin. Tell bim then, that HEmilia is elop'd with Celer, 
L and has neglected the holy. flame; ſht is the criminal. | 
Lic. The Emperor's intention is to \punif mediate 
4 the guilty virgin. : 
Pin. The liners are purſuing ber. 
Lic. I muft acquaint the Senate and the people with this 
= forrowful r be Senators have all met to con- 
5 ſult on the impending danger. 


Yet I pity the poor unfortunate lovers: we 
| can eaſily compaſſionate in others thoſe 
4 puns we have already felt ourſelves. 

| [ Exit. 


„ 


3 


C27) 
T T n 
S S EN A 1. 
Vaßibulo del Tenpio. 


|  Licinio 0 Pinaria. 


Lice CEfare a te m' invla 
Perchè la rea Veſtale 
Si faccia a lui paleſe. 3 


Pin. Dirai dunque ch' Emilia 


Con Celere fuggi, che della Dea ka 

Traſcurata ha la fiamma, ed è la rea. 
Lic. L' accuſata Veſtal qualunque ſia, 

* Ceſare yuol pria che rinaſca il Kan 

Vendicare lo ſcorno | 

Degli oltraggiati Numi, 


Pin. Solleciti 1 littori 


Seguon l fugaci. 


Lic. I tuoi funeſti accenti 


Recare or deggio al popolo, e al ſenato; 
Che già di Roma il fato 

Nel comune periglio, 

Nell evento fatal chiama a conſiglio. 


La ſorte tiranna 
De' miſeri amanti . 
Mi turba, mi affanna, 
Mi fa palpitar. 

Pietade mi viene : . 
Del tenero errore : 
Compiange le pene 
Chi e avvezzo a penar. 


FO 
D 2 SCENE 


47% (49 
EW Ds 3A I en 


Pinaria in atio di partire viene tratitnuta da Panbo- 
nia, indi Emilia col ſeguito di tutte le Veſtali, cuſto- 
dita da Littori e ſchiave con Naccole acceſe. 


Pom. Non indarno inſeguita 

Fu ! infelice Emilia: ¶ Entra Emilia con ſeguito. 
cola da Littori accompagnata. 

Pin. Ahi figlia ſventarata }) 

Qual inſano furore . 
Ti oſcurò la ragion? En. Us grave errore, 
Il mio atroce delitto, pe 
Oppur I affetto mia. e Bret 
Naſcondere non pôſſd, 15 6510 Wis, | 
Un tenero Sort! che fu due luſtri 
L' amante del” mio epr, a dito jt "ja 
Osdð portar in queſto 1050 chioftrp {> ff _ 
. antica flamma in un balen fu deſta, 

1 laſciai quella di Veſta. 

Pin. Intelice! Em. Ah! pur Pee. 

Ignfelice è I mio core; 
Nel tene broſo orrore J 
Della profonda notte, il card amante 5 
Laſſa] io ſmarrii. Pin. Ne fai dov* egli ia? 

Em. So che ſcolpito egli è nell alma mia. * 

Pin. Perfida non giuraſti 
Al coſpetto di Veſta, inninzi WP ara 
Di cancellar dal ſeno . 

Tutte le. tracce dell antico een 18 
Em. Giurava il labbro, e lo. negaya il core. a 


Serbo in ſeno un cor amante, 

Mi confonde il falls mio, 

Ma del tenerd desioꝛ | 

Naz ſo gl impeti frenar. 

. | Aer co littori e le ſchiave. 
8 KK: SCENA 


" 1 > 
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4 


CC m'y 
8 C E N E ITE 


Pinaria going, is detain'd by Pomponia, then Ami. 
lia, with all the Veſtals; ſhe is guarded by lic- 


© £0rs, and women- ſlaves, with lighted torches. OY 


Pom. The unfartunate Kala aa, od. purſuad: i 
" vain» Bebold, ſhe: comes r 040 4 the e. 


Enter Emilia, c. ns 


Pin. Ab area] what could blind thy reaſon ſo as 10 
make thee guilty F the moſt hideous crime. 

Am. I don't ' intend to conceal ny fault, or rather © 
my fond affetiions : a tender martal; who was for 
mamy years the lover of my heart, las been daring 

enough as to viſit me in ibis ſacred eloyſter : be elt 
fame was ſuddeny awakened," 92 0 i ee the 
fire of Vea. 8. | 

Pin. Unfortunate maid—— 

Em. I am too unfortunate, indeed; for Theft my lover 

in the dark of the night. 

Pin. So, thou doeft not know where thy ſeducer is. 

Am. 1 have his dear image in my heart. 

Pin. Why, doeſt thou not remember thy oath, whereby 

thou wert bound to reſign thy paſſion? | 

Em. While I was making the oath, my heart pro- 


teſted Sainſ my lips. 


I am in love, I confeſs it The remorſe of 
my conſcience ſets my fault in full view: 
yet I cannot refrain my paſſion. _ 

[ Exit with the licturs and the ane. 


SCENE 


| i i 8 ö 


5 S CEN E III. 
| Pinaria, Pomponia, and the other veſtals. 


Pin. My friends, don't imitate the audacity of your 

wretched- ſiſter; I muſt now lead her to the Senate, 

«.: which'is ready to thunder out ber fatal ſentence : ye 

"virgins, tremble; ye are brides of the Gods, and muſt 
love nothing but heaven, _ 

| ee we _ 2 ar * 


s 0 * 1 E hs: 
N Pomponia alone. ; | 
Is am „ rd with borrower, n my * 


For T am alſo guiliy I am in love with Licinius, 
and cannot refiſt the inſtig ations of my paſſion. 


Love is perpetually endeavouring, with a 
thouſand ſoft 3 to make me 
break my religious oath. [Exit 


: 4 / | . - ; 
© BK 7 = 
, * 


s c E N A Nl. 
Pinaria, Pomponia, eh alre N. N | 


Pin. Non vi foducs amiche 


Della ſpergiura e miſera compagna P 1 85 
Lo ſconſigliato ardire: Na 


Al ſenato condurre ora la deggioo. 


Che a fulminar ſta pronto 
La condanna fatale 
Non tradite il dover—fighe EA; 


Spoſe del Ciel voi ſiete, 


E ſolamente il Cielo amar ba 


[ Parts con le Fg hab, dan, Porter 


cs EN 4 IV. 
Piomponia ſola. 


Le larve del terror tutte congiunte 

Sono ne? penſier miei; 

Perocch' io pur colpevole mi ſento: 

Son di Licinio amante, = 

E non ho l cor baſtante | 

A contraſtar l' acuto | : 
Irrepugnabil ſprone, 


Che in ogni alma gentil natura pone. 


Mille naſcenti aſfetti 
Sento ondeggiarmi in ſeno, 
Che alla coſtanza il freno 
Vanno ſcuotendo ognar. 
Di cento vezzi e cento 
J ling bieri incanti | 
3 mo rA ä 
va ſchierando amor. (parte; 
ono 


a a 
\ . 
. 2 . * 
a | 4 £ | 
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= s CEN A V, 
_ Senato Romano. 


a in * rono, * cui Aera y Liens Se- 
_ * da una er 6 dall altra. 2 
Hus 55 17 TE 15 

Den . Qui da 4K Giovo * ho. 

Mi collocò fu queſto — Augulto Wy 

Impiegai le mie cure ad eſſer giuſto, 

Ma non è giuſto chi non e ſevero: DK; 

Lua baſe d ogni Imperoͤo 525 ed 

Scuoter ſuol la clemenza: 25G 

. Perche Tico fu mite, 51275 
Voi ſapete le barbare Pee 

Che al Romano Splendor = eccliſli, 

Lic. (Diſſimular mi giova. ). a 

Le reprobe Veſtal 

Traſeurd di punir. Dem. Cosl fatali 

E gravi errorĩ io traſcurar non ſoglio: 

L' incolpata Veſtal pertanto io le, 
Che per eſempio altrui 

Senza pietade sia, 
Come Cornelia fu, viva erh, mY 


- wiv 
= K 1 
% 5 f ” U „* 


9 


s 0 E N A vr. ge 
© Celere di. n 


Cel. "II Signor, la ſua difeſa afcolta. 

Dom. Qual folle ardir ! Lic. Che miro] 

Cel. Emilia non e rea. | 

Dom. Come |! 1 ſacri precetti della Dea 
Non traſgredi ? non ha tradito i voti? 

Cel. Quando ſon coſi ftraoi, | 


Non aſcoltano i Numi ĩ voti umani. 8 7 
| 7 7 | | | Lie. 
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its 


Vomitian on * A eie; bes 8 
bad. The Sen Rees are e 
| — and peop wh a ag +, | 
Dom. 99 e ted me on ibis Throne, 
I akuays e but juſtice and 
ſeverity. cannot be ſeparated. Clemenc very often + 


- the — F every empire. Titus was 
ery remarkable for mercy, and you all know the ſad 
diſaſters which ecli pd in bis time the Roman ſpiendor. 
Lic. (I muſt _ e | 
the gui ly Ve * 
Dom. For 2 7. A 101 kf ſuch be 
crimes, the guilty V 2 fall 8 Sbe ; hall be 
buried a . War, 


= wp c E I E vl. 
e $200 To them tees,” 


* Cel. Forbear, "Y hear ber defence. 
Dom, What arrogance ! mo 
Lic. What do I ſee! 23147 
Cel. Emilia is not criminal. 
Dom. Hew ſo ! Did fhe not tranſgreſi ber vows ? 
Cel. When buman vows are 4 odd, bea ven does nat 
N to them, 


AE 8 (4. 5 | - 
Lie. (I muſt always e with the tyrant.) Did | 
- _ not the ſacxed fire become extinf} on her account. 
Cel. The Gods do but laugh at ſuch fault. — 
Dom. Perfidious 4oretch:/ "doeft thou not fear the thun. 
dierbolts of heaven ! 
, Seel. Fir true, that Olyimipas ze lcbthy / ie, 
8 benden at no thunders, . bel!; 
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To LEP: Emilia, Pinaris Pomponia, ith the 
EIS) 100 31755 


Cel. Ms 3 Emilig.... NO III 

Dom. Be /ilent thou vile e { > 

Am. Ab dear father, Celer does not decerve me, his 
foul is fincere. 

Cel. Open my beart, and thou ul, ſee that 1 have no 

dleceitful ſoul. © 

Dom. Muft I endure ſuch arragance! — Duęſt not then 
recolleft that love « Ach ar to the Veſtalt? 

Cel. Thou mayeſi ſooner forbid the fever to 4 patient, 


. the fragrance to the flow'rs, the growing 2 the 
[Bs Wan e * to: love. | 


: 


WA «145 


4 * \ $ b 
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Dom, 
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the 
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PS 


I 


( 36 0 


Lie. "PEI col Trade o ognor fa d ape) PTY 


Per incuria di lei 


Non fi ſpenſe di Veſta il ſacro foes? 7 _ 79 ; 
Cel. Gli Dei di tali error prendonſi W 7 
Perfido non p Kaen. 4 l 
1 fulmini del Ciclo - 
Gat S' ver che ſia V Sure ognor { 0 
Non ha fulmini l Cielo, N e apg a 
L'empio furor ſolo in averno 80e 51800 A 
Giove mai non fi ſdegnae — 6 i 
Dom. Queſti ſon ſenſi, x61, rh 2 
Della 1 Arene: lot dl e 
5191 11 s $2619 N 


8 ie E Na VU. 


TY TS 


Dom. Treten U 9 ogg 


-» 
TIE & V " 
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roy +6 


Emilia, 0 Pinaria, Pasten 60 
Yeats, 2 pats 
onal . non of je) 
Ce. Adutato mio bene n 


Audace i ingannator. En. An cato. aj T's 


Celere non mꝰ inganna, 


E ſincero il ſuo cor. Fr Aprimi 1 ſeno, 


E vedrai ſe fallace è e alma is. 
Dom. Tama, baldanza io ſoffro! 

Non ti rammenti inſanoñĩ ' 

Stolta non ij ſovvien che, alle Veſtali / 

E' vietato l' amor. Cel. Vedi ſe puoi 

Vietar 1* ardor febhrile ad un infermo; 

Proibiſci all aprile i ſuoi Feen 

Vieta 1 odore ai fiori, 

It creſcere alle plante, 

E allor le vieterai fa amante. 6 

4 


133} 8 7 191003 1 7 


nen. aure 


: i orien gf 4 2 N 
| Don. Inorridir mi 


O fſidi cuſtodi, Ne | 
F. incateni coſtui, © . _ e 
- o lo condanno a morte; | / 


Us littori incatenano Cle Emilia vien mens, 4 
e foftenuta e confortata dalle ſue compayne, it 
, gtal: tutte ono. 7 
En. "Aki deſtino crudele ! ahi dura ſorte! 
Ca. Confortati mia vita 8 
Queſto funeſto annpnhzio 
Puscs far ſpavento all empio, oY 
| E igorridir lo ſtolto, = | 
Ma piace al ſavio, e gli! ſerena il volts. 
Svenami purſe vu, 
Mła conſerva ſereni i i giorni l. 
. Se col mio ſangue io 0 
| Redimere il mio n ſele, 
Del tuo feroce ſdegno i io non mi . 
Ne ſon grato alle ſtelle, e tu non non ſei 
- Pid't tiranno che foſti agli occhi miei. T ft ä 
Se, affinno is aft on , 
Si ſalva il caro bene, ; 
Fu Son dolci le mie pene, © | 
WD . Af ęrato il mio 'martir. 
RL [Parte accompagnato aa due: littori. 


| n vin. | 
Pinarla, Dinkimidwes Pompona, Emilia, Licinio, Ec. 


Pin. Signor Perdona, trop 
Late i freno al rigor. Be. Vuoi delle leggi 


Chb' jo ordine ſovverta? 
Pin. Debbe alterar le leggi allor che fanno 
Alla ragione o alla pietade oltraggio 
Il Monarca che vuole oprar da ſaggio. is 


"i 


WY 


oy ( 37 79 
Dom. ba impiaus wretch — guards 1 this 
.» fellow-avith chains, I condemu him to die. 
le lictots enchain Cel. Emilia faints away, 
and is comforted by, ber: en who arc 

1 = All weeping. WT 

a Em. O my 22 flars! 

Cel. Be ' £9) my dear ſoul my misfortune can abate 
a weak mind, but cannot diſcompoſe a- ſoul fraught 
with wiſdom Tale mp life away, I agree to it, 

provided thou ſpareſt her blooming days — If I am ſo 
happy as to: preſerve ber life, I thank thee for, 

thy cruelty 
* if for her ſake I feel my pain 
If with my death her life 1 ſave, . 
With chearful eye I view my chains, 
4 hook contented on my grave. 
0 | [ Exit. with hers, 
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s C EN K | vin. 


Pinaria, Domitian, Pomponia, Emilia L. 
nius, &c. | 


Pins Sir, forgive the freedom of my tongue, thou art 

_ too ſevere, 

Dom. Muſt I then ſubvert the order of laws. 

Pin. When laws are deprived of reaſon or of mercy, it 

| 3 on @ wiſe prince t0 alter, and to mend 
Jpen, 


If 
L ' 


\ 


Dom. How arrogant this woman in. 
Lic. (Truth is 0dious. to all tyrants.) 
Dom. 4 


+ +" negle® the boly flame, thou didſt betray the godtdefr— 


h 


*P 1 thou: canſt not govern the Apis of 


| Romezuthou wilt meet with the fate of 
chat raſn boy, who not being able to 


bridle the courſers of the 1 2 found his 
grave in the . ee Ne. 

a ? | | 5 bet 

" "nds 8. — E N * IX ve 


WP \ 


; Domian, Lichtes, che 8 Pompoza 


* Emilia and the other . 


o 
I | is 


* 


oach Aimilia, where ary thou = 
mremble for her Jake.) ) 


Pom. (tr 


Lic. T/hudder at the cruelty of ber father.) 
Dom. Thou flattereſt thyſelf in vain 10 bribe my beart 


ith thy tears am no more thy father, I am 
thy inexorable judge nor can I pity thy misfortune, 
T have a Roman ſoul as well as Brutus—T hou did 


' what ſay'ft thou for thy defence. 

Em. I can urge nothing in my defence, but the 
cruelty of the law, my wide, and thy mercy. 
* Thy ſex is grown ſo licentious, that it Goals 

* a crime not to boy. their lawleſs wade 


4. 


. 4 7 
- * & 


L what 


* 
- 


V 
ee e , tao | 
LS ve Regger cv ſenno a, fu R 
q Viedrai: ſulla n nns 


55 


'F + 4 alloro vacillar. * 12 ne 1:4 | a 
Avrai n hn we * 
Di quel garxon $26) ER . 


Che. — | guidandoil Ai,, * 
5 py ſepolto i in mor. Lare. i 


| dil 6.) 
= CE N A. * 23 
3 Pompenia, Balke are. | 
Dom. Con che audatia Culler © mer our { et 
Suol favellar. Lic. (La ere * Na | 
| Infelloniſce il cor!) Dom. Emilia 1 
Aecoſtati n en ene 
Pom. Mi tretna il cor per lei. Lic. ease . 
Nel veder si ſpietato iI genitore. - 
Em. L infelice tua'figlia à piedi eL ior. 
Dom. Tu cerchi in a lte Kno aus e e = | 
Le tenerezze in vano, J TI 
Non ſon pitt genitor, Pens | 
Ne com ianger poſs io * IN 
La tua funeſta ſorte: 3 
| Non men di Bruto io ſerbo un almaforte, 
Tu traſcuraſti ilfoco, '* 
h Tu tradiſti la Dea, * 
3 dd in fronte io ti leggo un' alma rea: 
Scolpati purſe puoi, 
Difenditi ſe ſai. * 
Em, In mia difeſa, Sire, ; 
Altro addur io non ſo che della legge 
La barbara ulzla, *-. 
La mia fragilità, la tua edi. 
; Dom. La feminil licenza 
Reſa è cosl frequente, ry 


7 4 
* * 
- 


2 


Ber, Ce) 1 5 
ee fallo ae ee cement. TY 
Ma qual furor ti nuove | Furs 
A biaſimar ir yenerats legge rr" a 


is 


PDettataci dai N umi? r 
Em. Ah! quelle dure leggi, © ne 
. _ Ct argine ſono al en * | 
Non ſarian sl ſevere, "2, 


0 ſarebbe per noi 
La libertà d' amor s ran edge 
Se l' uomo rags noſtro dritto 
Nun dettava il divieto. Odi qual ſia 
Del tuo ſeſſo, Signor, la tirannia ; 5 = 0 
Di debole e leggicro r 
© It dilpregeyol titolo ci dons 
Le debolezze poi non ci gl ** 0 5 
Io Libero sfogo a tutti i voſfri ardori 5 b 
1 conceduto, o tollerato almeno, OI. þ oy 
E noi fole dobbiam con I alme e 


Frenare i ſenſi alla ragion rübelli. = 0 
9 Se 7 amor non 8 permeſſo, 54 tx oY My by 
Percbè fecero gli Dei par 
Tanto debole 1 mio 7 IR | k A 


Cos? tenero il mio cor. er , e 
Quel deſis cbe mi 8 | be oy 
Quel! affetto che mi accende 
Da queſt” alma non dipende: 


ov in cielo il vero amor. 
Parte con tutte le Veſtali e co litori. 


$8.S&.-E 'N A - 
Domi xiano, Licinio, &c, 


Lic. (Licknis t alza) J miei ſupplici accent 
Ceſare non ſdegnar— perdona a Emilia: 
ener virtů non vantano 1 Regnaati | 


. Del 


ö 
' 


£ INS be 4 


. 4 . 
- a - 
* 


10.4 VT RIF Io 170 44 wh 1 * 1 
F inould not þ be ſevere againf the emer, © 
_ bad . — * diftated by men-—Maths Sir, the 
' partial tyranny. of uhy ſex. : Te. give us the ſpiteful | , 
appellation of por weak women, 344 you l mit 
forgive our weakneſs, eas man her ot ubmit 5 
CR RR i, 8 15 


50 e why "Gil the Gpds make 

5100 our ſex ſo weak? Why did they give me 

ban 568 a hears ſo tender? My paſſioh was in- 

os... 3 power, and it 
+, K is in vain I endeavour to re N 


* * K o * Y 1 % [1 wv \ » OY) A 4 - * Dir wilb the Wal 


50 8c ENS X.. 1 
Domitiat's and Licinius. 


5 Lic. I beſeech tber, Ceſa, forgive d Mercy 


Firs, e 4 Aae. ee 


| | 2 
Dom. bat! deef 3%; Mol 77 pirtue?— Tig all 
bench tebut tes dull biptue, nay; I cu Jam Or 
it often ſprings from Hey. Ha i Julius C 
been ol e 129 tat Cato vor 
- 4 "nine; Nuker M not bave n In 155 
Jane of br deen the faber of Ni ro me "Did 
t Catilima Nen nern. n 


N * 18. * 85 £4 TY AY * 2 . 


When the bet y'd ſoul öf Pompey. Gon Fade 
F the bright abode. his head ſtill bloody on 
Aa beg ha did Bar laugh at Ez and 

n — a joke of the gtave ſentiments he 
ay 4. Qarboured in the courſe ef His life: and 
7: 45 When Brutus difcavertd the grtat ſecret 
of mortality, he was forecd tö vall virtue 
( ag n frisleus dame. [Exit with Licinius. 
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8. E Ni An (OXY. 
J 8 "oo A Priſon, 00 I 
RE” Falle, then Celerr. on 


a i 2 Finder unte fing per 3 e 
to periſb O Hrannical law !—Tis true I promis d 
5 to the Goddeſs to forget my love, but *twas not poſſi- 
ble forme to fujfil my promiſe 4 fo nce even in my —— 


* 1 # x 
MN 


wink M Bui d Nor i. N 


 Dipinger mi ſolea, 


FRERG 


! 


Del peine. Here (Due gun Ow wi 


| tude—dal caſo 4 
Dipende ſol ciò che virtd G Wy oy 


' Anzi oſſervar tu puoi can. | maraviglia, . N 
IT ho. 


Che ſpeſſo la-yirth. del vizio £ figlia : i 
Se Cele ng DD 

Uſurpator di Roma. Oy" 

II gran Caton che con oper noma 
Forſe ignoto larjay ,: 


* 4 * . 4 


E Tulbs von afia 7 * 


11 S famoſo grido 
D' aver col 2 e 4 valor a. 
„La lber Romana. 
Se non mettean le ſells, Den 
Nel ſen di Catilina un oo, rebelle. 
Luando cadde il gran g. 
Ss 5. . della „ Sen 
Ele parve di ſcherzar. , 
Ad aller che in ſen di Lete 
. Bruto wide il folto arcano, 
La virjude un name vans 


11 
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Fu caſtretto a dighiatar.. TELE [Partono. 


#1 


| Carcere. 
. Emilia incatenata. 


Em. Ahi laffa] un dolce involontario adde 


A perir mi condanna 

Ahl deſtino crudel! legge tiranna ! 

E ver ebe al Ciel promiſi 

L' idolo del mio cor porre in obblio: 
Ma in qual modo adempir il voto mio? 
Se fin ne* ſonni amore ognor davante 

II volto dell' amante | 


j 


* 


1 « 44. + „ 
b pur reef mi! ſupi-bramati cee 
Aſcoltar mi parea. E475 4 
S c E N A XII. 


Celere e ſeg naci con ſpada nuda e tie 
on Soſtenete compagni i miei cimenti 
Eccomi in tuo ſoccorſo anima mia—— 
Amieco ſtuol diſciolto e 
Ha I aſpre mie catene, | 
Ed ora meco a liberar ti viene. 
n il ferro, e eke le catene _ 
E 


* 


5 Em. Il contento mi oppfime, 


| 


Mi confonde il piacer. , Cel. wagten 2 
Andiamo a reſpirar aure pid licte * 
Sotto Ciel pid ſereno, 


. Ove non ſia delitto, 


Se d' adorar avviene a un cor atnante 
Le bell* opre del Cielo in un ſembiante. 


- CENA XIII. 
Domi ziano e ſeguito di guardie con ſpala nuda. 
Dom. Di quelP armi rubelle 
Kintuzzate P ardir. Cel. Barbare ſtelle! 
[Segue Breve zuffa tra le guardie di Dom. ei 
 ſeguaci di Celere, i quali 2 e fi danno 
alla fuga. 
Em. Troppo acerbo deſtin! Dom. Fate che gema 
Sotto il peſo de' lacci il traditore, ; 
E alla tomba coſtei ratto fi guidi. ; 
[Celere. ſnuda il ferro per difender Emilia, e - 
viene diſarmato dalle ——— dell Imperatore. 
Em. Celere oh Dio! Cel. Con queſto ferro 
inſino 3 | 
Che una ſtilla di vita 
Sentirò nelle vene, 
Difenderò *l mio bene. 


| Dom. 


\ 


* * { 
* . 


Gy 4 45 ; {5 k 
1 had always preſent the beloved wo Fee dis 
RY | | 


. ey * 
ITE) £ N 1 7 90 ' ** . # 
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a i * u E M. 
70 her Celer A followers wich & ſwords.) 


Cel. Afi me my friend. Here I come my life to re- 
deem thee from thy bonds—theſe faithful companions 
Have already broke my chains. 
Em. O extacy of joy fo © © * 
Cel. Let us fly this place, let's wy to 3 Mate 
region, Where it be no crime to adore the nA 
* . en ina ane 5 fact. 0 


8 c E N E XIII. | 
To them Domitian and guards with drawn ſwords, 


Dom. Ze ſoldiers abate the arrogance of thoſe . 
[The guards of Dom. e re che follouees | 
of Celer. | 
Cel. © Perfidious ftars ! 
Em. O ſad deſtiny ? 
Dom. Let the traitor. groan under the wei bt of _— 
and lead this pnilty woman to the — 
Em. Celer— 0 Heavens ! 
Cel. draws his ſword to defend Æmilia; and 
s diſarmed by the Emperor's guards. | 
Cel. Till 1 hall have a drop of life in my veins, I 
Hall defend my ow 


' Dom, ; 


Dido Wai ee e had) 
Cel, Cruel fate! | My FAY OAT 
Am. My dear buſband, "ER Fw as take my 
laſt farewell, [They embrace one another 
and the guatds divide them: © *' 
Dom. Ye guards ſeparate thoſe profane embraces. 


Cel. Forbeur ge tyrants, e 


r OG: .. 
Wages Tirzerro. F 
Cel. ie renne mer 


'm condemtſ d to die. . ”y 
What cruelty! O grief ! 


O ſad Jeſting l ve 
Thou perfidious aer Faithleſs 


vg forbidden _ ſhall be 
Aim. Ah father! : 5 | 
Gel. * | Ah Sir ; TITLE $1 Lo ot of 
2. Fave a pity on us. 
Dom. Begone, my beat feels no pity for yo 
Ci. Metrcileſs tyrant. 
An. O cruel father! | | 
Dom. Thou perfidious — Let us haſten the pu- 
niſhment, twill appeaſe the wrath of 
(© » heaven: 
Cel, and Em. 2. What atrocious tyrant! the la- 
vage beaſts have not ſo much cruelty. 


' * > 


. the Send Alt 


ACT 


hy 


Col „ 


Dom. Diſcvinare 1 indegno Cel. Iniqua forte ! 
Em. Caro mio ſpoſo—amante—amico—oh Dio! 
Prendi b'ultimo addio. * N 
Dom. Dividete cuſt e 2 
Quelli ampleſſi profani. 
25 aldracciauo : le * did ; bro 


mpleſfi I 
| Cel. Beamte ti inumani, 7 Nen 8 * 1 
Laſciate almen tiranni "Ids 
Qualche iſtante di PE ai bonn affinni, | 
un hath 
„i als) af - 
Cel. Tu pian 2 7 mio bene / Winne — 1 
Em. Men vado alla morte. ib: 27940 ET 
Cel. Che affanni / el e Ib een 
Em. , Che barbara. forte! pda ry av” gs 
Dom. Lud no—in fedele— - | 
| L' affetto Vietato——— LY 
. Punito ſara, , 73 
Em. Ab Padre Cel. a, eee 
Deb ſenti pied. % 1 
Dom. Tacete il mio core. 
La n ee 
cel. Spietata Em. c. . 
Dom. Indegno Infedele : _ | T”_ 
d Si affretti I ſupplixio, 
I Cielo propixio, | | 
Allor fi veard, 5 5 
A. 2. Che atroce tiranns e 
Le fiere non hanno] 1 3 
Maggior crudelid. 1 


Fine dell Atto Secondo, 


ATTO 
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 Tenpio dove fi conſults P Oracelo 7 4. 


111 


; 3 I 
ry be iano, Pinoris « Licinio. HLCM, ; 
Dow. A* tuoi fervidi p 


Da Ceſare per or En 'nieght—— 
Conſulta pur ſe vu: v5 Woe” 
I Delfico voler dal mio, conſiglio 8 
No II troverai diverſov. 25 e 
Ve (Che inſano ardir wh Pin. Veggiamo | 0 
Emilia ha da morir. Lie. Nume di Delo, 
Alma e ſplendor del m ene 1 Ci, 


Lacaligine tetra N 
Che VP univerſo involge N 50 1 
Sgombra da' noftri umi, fs e 

Ed a dubbioſi ſenſi, 0 

Onde viviamo nelÞ error Wird * e e 


II diritto ſentier tua luce additi. [ Finita Þ in- 
vocaZione di Licinio ap pariſce la riſpoſta dell Oracolo. 
Dom. Vedi Mon ano E 11 cenno ; : 
Più vittime richiede © * 
II Cielo, e col fupplizio * FUND 
Di Celere ed Emilia | 74 a \ 
Placar fi debbe: ol cuſtodi andate, 3 
E qui guidate i rei: a 
La mente degli Dei 
Leggere a chiare note ivi potranno. 
Lic. Sovvengati Signore che I inganno 
Covar pid volte ſuole 


Sotto il vel delle Delfiche parole 


— 
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ib eleswaro * 
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0 3.) oy Oops 


9 ith! guards, Pinar, and Lee 1 


b $* WF u. n OI 97 
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Dom. Well, 10 thy 5 en We 
oracle; thom wi nad tba his. voice. coincides: u 
my thoughts. _ 

Le. bot witdadity ! ) | 
Pin. Let us then s ſee whether _ > be gu to 

; "tea thi dans d de IT 3 een 

Lic. Immortal Deiry—eye" of wi light of be 

* "world; Ape! 192 clan of our int waa e 

Now the anſwer of the oracle appears. | 
Dom. Look—$PARE— NO — DEATH — This ir the © 

anſwer" of the oracle, wheteby" if des Aut 
beaven requires many victims LTD [gee 
ih avenging wrath of 'the Gals — dearb ſof 
th Emilis amd Celer. Te guards," xb ary 


wy pr una, heres can may” read nir 
2 b Ne e dy n ' 

Lic. Re „ dy, that the words of eee 
always equivocal. * VS LS S 


6G. The 


| 1 50 I 8 

The deſtiny vf all the mortals, the will of 
heaven is always in the dark, and we ee 
that when Deities appear to us, they come 


1 in 8 — 2 (Exit, 


s uRNAE . 
Domitian and Pinaris, ghen Celer. 


pit er 2 2 hr 


Pin. a. (O nber df arragancel) YT 
en dene ul 6 


Fate Zrmilia i in chains vb ali he Veſta, 


"Read hes ty fate=it wa;  dinated by the Cad. 
„Cel The decht ig H m nt . 
Dom. Doeſt thoupretend {as men geben; 
Em. onda Haende the decrees of bes. 
MEWS: T AZ = 42—=%3J\.->0<. 
4 5 Cel. Dent Bede iv'd by that ar ke nd 
Dom. What daft theu ſay ? val PE TID 
Piu, (I Audder at bis words. ) 
6 See OA dare * — R Get ? 
— ruerds e 4 J b 
WP Snag + 79 — 1 
7 Mm. Vi thus that tbou * : be 1 
Jeu, to Jupiter 75. N = ww — 4 a 
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' | bet Ts - Ly 1 ge Fr. NY T on 'P 4 "8D 
; 1 4g: . 


Tra fed aero TIA 5 5 7, iL 

Cui nom lire penetnare, i; ©") 

Giove tien di falta _nebbig b 8 * 99 
Ingombrati i naſtri ini; 4 IE > 


Se fi moſtra. alaum de” Nuni, 
Fates , o_ ft 2 {ire For 


* 7 Py ' 


8 Ci E N A 1. 


2 2 pinie lia con cat 
e cob ſeguito Aellx 2 indi cat abe ri 
tenato, e cuſtodito da Eb ee 2 


Licinio. | 
$311: 4 11 | L 


Dem. Delp Oracolo i fenſſft Yate: 
R. Troppo ſono paleſi, md puei Fay ber? 71 
. Quanto ſia I Ciel conforme a in baten, 
is Entra Emilia. 
7 Pin. (Inudita baldanza!) Dom. Tavantu 5 
en? Merce—mira il tuo fatoꝛ :: 
bes ¶ Lo dettarono i N umi. 


Entra Cthert' dalla parte 1 # Evita, 

Cel. Nota è la ſacra _— 3 Bn preſuini 

Cozzar col Cielo? 

Al celeſte voler pieg egar ig | . 
A noi cotivien; © Cel. Non ti deluda 0 tara © 
L artificio vulgar ch*ivi nn 
Dom, Che dici? . Pin, Inorric _— 
Dom, I mandati del Cielo 5 
Dj contraddir pretend? 1 
Cel. Se ſon voci del Ciel, tu non l mend. * | 
Dom. Cos favelli audace © | px ; SY 
De Numi al configente * 
AlP amica di Giove, a Giove e 4 * | 
el, 


* 
ft 


1 125 0 3h » 
3 e A qua vagio ecce 
-I Puo 7 inſania , gen . 
4 Eſſere la dite e r l 
Tra l' :nfinito e Bünz: Wn bs. 
Tu ſei Ceſare il nulla er ane | 
, E' la mente di ov e *  - = 
| | Ag li occhi degli Dei NN Nen 
iqile da m pontò non ſei: 
Woe lo ſteſſo 8.3 lor HoiiiBolperts 
L' Imperator di Roma ed un inſetto. 


Dom. 2 fel.) Lici (Troppo s 'inolera,) 


G Ser GIN ſeno — ov », La uke Nee 
Es ro fi . 
pro dell' Be o ſor a 5 7 255 | 
\ Me tu fra noi riſplendi goa ae. 


187 CAC! 4 Pe! "yp 


Qual infauſta cometa- 2 | 
; BY Allor'della e 100 1931.4 een ON 
E' F infamia di Roma. | 
II eue Trono & la oba 
Dello ſplendor Romano 


Il tuo ſcettro inumano ib F 011011249 on 
E'! ferro che ſvenata ha de? du 
n La liber, la pace r 3 | 
5 La grande2za la gloria, _ 3 7 


La virtude che in volte 
= | Nel ſangue e nell' orrot g giace ot. Pe, 
—_— - Dom. Di Falaride i Fron f 

| | Di Mezenzio lo fdegno _ 

N 5 rinnovato a tormentar 1 müsse . 


% T + y 7 P 
: * 
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Em. (Piangendo) A che mai mi fene eterni Dri! 

Cel. Tu piangi il mio PO EY 
Deh ſerena i bei lum i:: * 
I tiranni del mondo _ 1 

Ponno darci la mortee © 

1 in lor poter non è di render P ame 


** - 


* * 


Syel- 


1 * 


. 


tra,) 


Cel: Titus bad a ſoul equal to Fove ; for as The bones 
cent Sun, ze roſe, every day for the advantage of man- 


| (- 53 ) 

Gal, Thy. inſanity Hands unparallel d—T hink an the 
Aan that may be from aug bt 2 the 
"thou Ceſar art the aught, = the infouze. is t 
" mind of Joue—To the eyes of the Gods,  1.am no leſs 
Iban thee, mays to them & fy 4 1 r the Emperor 
of Rome. ; 
eZ (IT burſt with rage.).. 70 weg wn: a _- 
Lic, (He is toe hold.) 


kind—T hou, on the contrary, ne among us u 
an ominays. comet. Thy laurels are the infamy 
Rome! ' Thy throne is the grave of the Roman Dow 


" dour ; thy inbuman ſcepter is a dagger, which has 


murder d our tiberly, our peace, our glory, and all 
virtue. 
Dom. Let the oxen of Phalaris, and the torment of 
Mezentius, be renewed to puniſh this wwretch. 
Am. What am I doom d to endure! { ZEm. cries, 
Cel. Thou werb, my life—Dor't diſcompoſe thyſelf. 
Tbe tyrants of the world can put us to death, but they 
cannot — our ſouls unhappy for ever Let them 
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break 


wbere 1b. — Jean can _itver 


ere = pa — k — 
l 
. 1 » 
. 
_ = _—_ 
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=_ = 
— — — — — — 
* 
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wer © | x ah Y 5 
Fat the chains that bind 1 i g 1 


e mutual fame will Hine in the” ERſtan 9 
Bal have & flare among thoſe eterna! ank ſatin 


"overs, fangs are never lo end. 


N | 
| Delicious partner of 4 beat, 5 
8 thy tears, don't e r 
Of. my aliens will e * | 
T's bur fal Wes a better fate. TR wy 
Ee to this'earthly' vale we eame, 
My fouf was 'tink*d in heav'n with thige : * 
"And when we 1 this mortal frame, 
We mall again for ever iu. 
* Ent 2 _— Baits and Thy J. et 


N 


** 
n 


e. W 


* © # 5 \ } i 


2 ; - Doinitian one.” 


This man ſpeaks daggers to my ſeul—Yet I feel my 


rage abating I begin to know the power of that vir- 
tue 1 deteſt— As Venus with a ſmile can calm the 
forms of the ſea, ſo an inſpiration of virtue can 


appeaſe the tempeſts of lle ſoul. 


7 ; ; [4 55 + 4 9 . 

Sventucate per ſempr e: 

Loaſcia pur che diſciolte 5 er 
Sien le dure 0 le ien nn 

Che trattengon e 1 5 

Di — tals e — N ; 

La reciproca fiamma 

Che i noſtri cori ae Ne : 

lendida apparira ne* an. 

e ech fiori . 

Della * ſano, - 11 9D 

Riſplendera fra quelle N 

D' eterni amanti: auventurate — 

Ove languido mai non Pina. 2. 188 


4% 3 
92 
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FEE” 


Dolce parte del cor nid). bb nn! 1 ; 
Tergi, ad Dia! 7 amato.ght, | Du 3 
* alme W . 15 A » Fs 

vel affuto tbe boot 5 * nd. 

Que etto c ne 50. a 11 
Era teco unita in Citlo, ths met Þ 


E ſpogliato il arm d, | 2 01 4 
AVE; lle tonnerd. ok 46d 
1 arte con Licinio E . ne 


8 c E N A III. 


, Domiziano ſolo. 
Gi accenti di nn 
Son ſaette vibrate 
Nel centro del mio core, y 
Eppur languir io ſento il mio — 7 
Abborrita yirtude | 
Comincio. tar 1a tua pollanza 
Come Venere ſuol con un ſorriſo 
Render tranquillo il mar, tu con lo ſtrale 
Della ragione puoi render la calms. 
Ai turbini dell alma. * 
, | 3s Prove 


% 


— 


« +. 
3. ** . 5 any 1 *re71 8 


Provo un inſalo. 79 11D * * 0. I. 
a Placido affetto, : 2762 91145 It noe 
Che ſuol. de? mier ON ron (953651 4({'J” 
 Pieta rar. Asi I: 1 dit ol ic 
L alma nel petto enn A 6019997 SK. 
Ee eee in 


42172 


Il mardire di due 
Agonizzante cor pietâ oi g. 


Un acuto Gn 8 92 $2 $41 rat 2 
Che d' ubbidir 8 r 
Cid che impone la Dea... 
Sciogli 1 i miei lacci, e non fard pid rea. 
D libertads por 
Dimmi che ſcopo avranno i Realer tuoi ? 
Pom. Le tede'd' Inienco! ' -» © 
I vc og i e * 1 1 
Sgombreranno dal cor. Pin. yanto 5 inganni! 
Libera in queſto modo non re 88 
Sol cangerai catene: i 91 2088 
Ora tu ſervi ai Nun, - 
Allôr Tatefti' fchiava 01 S bg 
Speſſe volte infedel, ognor tiranho.” 
E dura condizion del noſtro ſeſſo 
Di viver ſempre in ſervitude opts. = 2 
| orf ** 


. ns, 


5 * — * 
dim 1 } FT. 2 


Pom. So che ſpeſſo un vezzo un riſo 4 
wot De tiranni ha I core avvi ene, 


( (2387) ) 
as MV Kraft al ker ear 


"670 1 nn CORD 40 1803 - 


in 1 19am 


rds 0 03: 2764) 515w 5 * 
s G * * K* Iv, 
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N and less 
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1g NIA 75 bk DEI IN 
Pom, Sacred Prieſteſs have re on 22 
l. 
vi. ene th gr r e 
ee my. N 
5 2455 NR I DRL 1 * 
Pin. eee 2 wy ut bi thy 
rt hs A fe e Ned lau 


Pom, The nuptial band wil make me prove 

Pin. Thaw art\ geht y rmiffakdne—thus: sb Nit mat 
be free, Mun I en abange. n Nou 
thou art Bound to be Gods, then thou wilt be ſlave . 
to a montal, often faithle(5; "and \uFoays 2". ra: 

| rische fad deſtiny. eee to een * Vale 
eee RE 10) | 
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Q AV. TRE +443, Kb 1) LIUW A 
* 
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e, . >Be} ny 


t wwe ſmile ca aca 
"atyrant=- Vegus with one of er ror 
\ Jenks, POR GON Ante 0 
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1013018 2 157005 
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0 ba War fk Ae vissd ef Rnd charms, 
> that our empire is ſetting the = mo- 


2 ment it riſes. a8 
38 We n 
0p Tt HE 7 £ 


_—_— 8 OC N E V 
* - Fus = 4 * 
P24 
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ee Virgin 80 N Veſtalivm Lipton, 


8 1 : Sw +0 os 


£205. 4 


Ad coercen 
\P] 75 N 


T he Geld e ere A the Se 
are ſcen the tombs. of the veſtals, that were 
Es "bare mths and the — Wk Jellind or, Emilia 
i little 4Þghted lamp, and the 
uſual meaſure of bread , a, and bags. * 


ich V : i 


4 9 


44068 1 1270 wi - FAY © 
5 — 


nil, Domitian 3 Aiginiosadt ce 
e chen ri Pomponia-\. « 


\ * 
A Kay * 1 ron 


A. 


| Bm. 15h fur ibn e mercy, 3 ure. 

Lenting father views my cruel fate uit baut emation ! 
Pin. (to Pom.) Look there, and rule thy. mind. 
Pom. (4 am all in à itremible) 


Lic. For pity's ſake be merciful. © 
Dom. ſeems to feel for his daughter's affliction. 


Em. Remember that thou art now the arbiter U my 
_ days thr ſource of my woes; 

Dom. I is not 20 io to att "BOY the Jenſe of the 
Oracle—the Gods jealous of the affettions thou hadſt 
for a /imple mortal, have in revenge exlinguiſh'd the 
, gee fire. 


| $4 
+, 77 0 ebe V, _ re col einto n A ance” 


CFCSuolea Marte mncatenarong to 011 0 94 
Pin. Ma #4 frale & la bellexaa, 06 — 
E 33 poco amor Jinceras o- age 


e Incomincia a tramontar. G77 "ym 91 
A. 2. Sventurale ſamo nate 


Ad coercendam virginum Veſtalium nenten 


+4 col piccolo letto, Ia lampans acctſa, ela a folita del mon 
lia di pant olio : . * | 
he Emilia, Domixiano con guardie,. Licinio. e alcune : 
Veſtali, indi Pinaria e e e 
| Em. La leggerezza „eee N 
Dunque merce non trova, e e 
2 E I Autor de' miei giorni . 3 o 
Di ferro e d' adamante il cor cerghiata,, +: 
5 Il mio barbaro fat 
ip Mira con ciglio aſciutto ! [Domizianos e 
oe. Pin. (a Pom.) Oſſerva figlia, e i tuoi defiri affrena 
Pom. (Io mi ſento tremat᷑ per ogni vena 
Lic. (a Dom.) Per quelle di pietà dolci Fil, 
. Che ti tramanda il core alle pupille- 
; * Deh piegati a clemenza, +. 
— Modera il tuo rigor. - Em. Penſa 5 21 
hy L arbitro de miei qi de mali miei 
al La ſorgente. Dem. L. oracolo fatale - 
x of Rivocar non fi puo.;: "_ i Numt 


Degli affetti che in ſeno A R 
Per un mortal tu chiudi, op el ic 
* la ſacta fiamma e ee 


| 70, o di ven ett. | 
0 ke detta, = 4 


Ce ſorgendo il naſro impero, 7 78 


Solaments a After. 5 lat * 


Campo ſcelrruto ove fl vedond le tombe delle Val che 
farono ſepolte vive e la foſſa deftitiata" al Emilia, - 


if 


1 
Em. Non' la fiamm fulltaraj-" + Ne 7 N 
| Se del mio amor gli Dei Fl ds 


Spegnere la . nell alma mia. 
Che in un —— » o. 

au tuo malnato affe tto, — 
„ Seppellirà del Tebbro Me ſclsgure. 
z En. Alla malvagia ſorte: ??: 
7 * foraa ch io ceda ee ene 
+ To, volgo il Pie; voi e eee Noe 


1 16s Neis 3 88 N 


Sotto il nte giogd.. en 


83 un barbaro bee per: anco... > 


Fee che ſiete 


83 
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ol 


Nudrivan geloſiggo 0 oo 5 W rt 
ente e tomba 


ittime dell” inganno. y N 3 GA ad 1s (N N COIN 
- | T 


_ Quaſi ognuna-di een 
Al ſacro Templo ü gt 3 5 1 55 . 
Come innocente agel 11 1 0 
— eue eletta : : . 
rg fall ata il TEA Actikro,”" 
Mie del 8 8 2063 IN 
II tor vo ſopracci . 
M nog fa ravvifar il fuo perigli 
Non diſtipgue che i fiori'« 
E con fronte ſerena RE 
* Mat la mano ae 1s "PI 8 


. Fo „ of WINE 
on . 


| vider felice © 

. "Hh," e Page 0 — 5 ce, 1 
| 22 ci 2100s il 174 * e e 
Tenertzxe Js co Nas "4 TG en 


* i i! 99G 


Si io vi perdo, it, 147 


Con voi perdo, ę 


Fan la morte a ne bY aniar. + 21 7427 


RE Kun Wh i 
. 5 1 1 Dow. 
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Em. I ibe Code findidediglaS as artount of ” my 
e 0 ought to have quenched he" flame” of my. 
. beart inſtead of that of the alta. 
E What avails to e ebw Hraven— 
'"Fhis-'i8 the tomb, which al les erernal 0b 
uon thy ' lawleſs love,” and: the impending er- 
fortune of Rome. 0 


Em. So I muſt yield to m fad ne eget the 
grave Te tender fiſters I leave you. here 10 groan 


under "the © barbarous du Vor 
dont know yet that you art the viftims of a groß de- 
lufion—Moſt of us are dragg d to the temple lite 
innocent lambs led to a ſacrifice—they ſee the bloody 
knife on the. altar, they view, the angry looks of the 
prieſt, yet they cannot diſcern their __——- they 
lick up lle N band that” 1 | going 10 bee them. 


Ye tender feelings of my heart, | 
If loſe you, 15 ſe my al.. 
-Biiice" from my love 1 moſt depart, v4 
] do not care how ſoon I fall., 
[ite araws r the tomb. 
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[ 


Dom. es dg iat heaven in Wy dying aver 


Dom. Yegua 


TS 


AAL ber put an ibe black veil, 8 
8 * no longer delay d. dr en * 


Pin. Hep me Pompania. „runs GA 100 
Em. O moment: of burraur! [Pina and Poem. 


put the black veil on the bead of Amilia in- 


ſtead of the white. | e Io en 
P n feel 4 «rows wie renorſer godbring in my 


) 98 
Dem. 1 eee 10 * ae in 
chains to be preſent at the eee of - Emilia. 


** Say bes ju es * + OL TY * 


. * FEN. A p ug 
- ® % : * 
\ — 33% 8 


. TRI vf. TI 7k 
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reden Celer i in i Chains with guards, 


Cel. 0 terrible view O * ! "A LPR father, 
T hou didſt certainly ſpring from: the _ and the 
poiſon of Cerberus gave thee ſuck 
Dom. Feed thy eyes in that mirrour. 
Cel. O grief! 
rds Goa, after the execution of AEmilia 


let this * Fellow iſh under the moſt excruciating 
tertures. e Exit. with * and his train. 


1 1 E VII. 
Emilia, Celer, Pinaria, Pomponia, &c. 


Em. O could but T at leaf give thee the laſt embrace. 

[el. wants to embrace Em. but the guards 
hinder him. 

Cel. 


* 


0,84.) | 


Hes Sull' orlo della vita 10 imo. 


ry 


1 


Con 81 1 liberi accenti 1 N 5 018 got 


CY 
# + þ 


O oltraggiar il Cielo? 
Oma fi veſta del lugubre velo, oi 
I | Pimaria e Pomp. levano il vile. iates' dd 


Emil. e le mettono in = il velo nerq. 


90 
2 10080 
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E al caſtigo 8 A ffretti. 5 N K 47 86 * 
Pin. Aſſiſtimi Pomponii a. 
Em. O momento d' orr ore! 1415 . gy. | 


Pom. (S' affollano i rimorſi 1 


Dom. Licinio, io pur t' impoſfſ ti 
Che a queſte tombe Celere n 


Onuſto di aa tene Ws 


: 


* aw 


\ ITY 


Dolente ſpettator Fita Signor a webe. 


1 ; : N 
_ « + * þ 55 2 322 1 Ty 


LY by 
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Celere incatenat 0 cen eee e. 855 


Cel. Ahi viſta ! ahi crudeltade! = 


Genitor gdifumano 11-555 1.07 13 A 
Te produſſer P eumenidi ſpietate, | 

E del maſtin men Wis 7; nu 
It rabbioſo veleno wo eib as! 


T* allatto, ti audi. 


caltoi :._ -_.. RS 
Immolata la rea, © ND 
L' empio fellone indegno 


A' pin crud torment 1 10 lo conſegno. % 


* 


1 


Dow: Paſci i tuoi lumi 
In quello ſpecchio- Cel. Ahi > peg, Dem. Oh. 


**? & * . - 
. 


[Parte con Licinio | . 


s C E N A VII. 


- 


Emilia, Celere, Pinaria, Pomponia, c. 
Am. In queſto iſtante eſtremo almen poteſſi 


"Ginger 'l ſen d' ampleſſi——— 


Celere vudl andare ad abbracciar Emilia, ma 


Deen je  guardie Io trattengono. 


N 3 


Cel. 


* 


0 64 * N 
: Cel, Laſciatemi crudeli. + Pi Omui f ares 


II dovuto caſtigo 1 577 7 14.) 
Pit! non lice indugiar. Pim: Ob Numi! [<QJ>Oh 
Dio! ; Ma”, ; 50 1 8 11 1 E119 1 I 0 | 
Gee, peſos alia hs onde) Immenſi 
Dei, eui piac que 
Cori mirabili prove NEW 
I' innamorata Claudi˖a Ne s TN 
Agli artiglj involar d' averba Feng. nn 
Dalla barbara forte ber 2 4 
Di due infelici aeg 1 1% 01 1 1 0 $20 
Intenerir Iaſcrateyi !. Yamoto 8 91. 


La fedelta dell' alma è K oo. oflun0 
Pin. Miſers, i Get nan ode i voti tuoi : loc 
L' oracolo le Cel. Le ſue voci 

5 Sempre corifuſe tho, : 

: Se ——— Giove al ſommo Trono | 
Le cure de' mortal, A 1 
Se la pietà non E firanicrs a Num, 

Rechino qualche ue "91 
Dell eterno voler ai ſenki * en bob 1 
CRE fan di lor  favolegglare altrui. aden! 

1 10 OE N Us, | 

Venere con parecchi amorini dal Ci hs Sins 

P oracolo in un ſenſo favarevole ad Emilia, e fora | 
amendue gli amanti 

Ven. Soſpendete il furor, p A 

N on è vietato in Ciel S 
© Jo vengo ad aguzzarvi i lumi al Vero. 


#7 


Ga - < 
Mona? obe ©/ 2 non vuole: 
Dell Oracolo Quiril. F 
Vii dovete le parole... Bobt BLIND 
N AR inte prater. 91497] 
ax [Venere . con Amore. 


3 
Pin. Ferbear—we cannot dee the 0 _ 
longer Ni | Nan | 
Pom. !, 20 30 175 p \ EIS fy 
Cel. O Heaven! 3 | 
Em. (kneeling ar her tomb.) Fr waters lune 3 
 "nobo,0nce. jon 225 death the \ enamoured- 2 5 
wi extraordinary e have 222 on 5 . 
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tbem throw 2 hehe on the anxious mh, f 
our mind. Ion ee 
Yor Ee * E the Lat. "co 
Venus deſcending from heaven with FAN loves, 
explains the oracle in a männer —— to 


Emilia, and bothi the lovers are deliverld, 


ry, 41 20 1 o 


Ven. Ye Romans Jarbear — Scere ove; 1 not t forbidden . 
in heaven — I ' explain to you the real meaning of 
the _ | 

are the lovers, no death is required, 


this is i be true Jenſ of the oratle. Exit. 
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, » 3. Ce N 
Em. 0 odigy | . j or IV n 
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Q. Of Ne, Wand amen ven ed l gr 
Pin. Emilia is free. r 
Cel. Aud I am happy. ſ7 jeans 
gather about Emilia and Cel. wag 2.0 
Pin. Beech, the priſoners will Joon be rr. 


15 [The Hctors take PR off, 
Cel. E ye Romans, Bote juſt and merifu! Gods are 
Love is granted to us by heaven io heal the wounds 
of this forrowful Mf. morals, tatt care of the 
omfort life affords you L reuſon for ever 
fp in your temples, nor * e any u Jer 
ſuperflition ſate. eee 
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Thus Join'd by the Hincer A and tendereſt love, we 
ſhall 17! double exiſtence. 


A 1. 
en . i 


Ler vs s the order of Providence, which:.i is 
Bonds ready to protect the 1 innocent. 
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Em. O 


8 0 17 2 
igio! Pom. O Sa 
Cel. O fortunato evento!? _ 
Pin. Emilia è ſalva. Cel. E Celere è felice; 5 
L 4 * maravigliato f . intorno Cele : 
4. 
Pin. Calmatevi Quiriti— Es 4 


Si ſciolgano que lacci. a 
[I littori Bete le catene a dure 


Cel Imparate © Romani 


Quanto ſieno clementi e 17 i Numi: 
Meſſaggiero di pace a no | 
Amor dal Ciel diſceſe——o voi mortali 
L' unico voſtro bene 
Cuſtodire ſappiate, 
Se gli affanni del cor ſcemar bramate : 
Alberghi la ragion ne* voſtri Tempj. 
Ne fiate per pietà ſpietati ed empy. 


Norrux so, A. 2. 
Celere ed Emilia. 
TI“ alma noftra in dolci nodi 
Dal deſtin, dal Cielo unita, 
Di contenta e doppia vita 
Potrà ! aure reſpirar. 
Coro FINAI X. 
Veneriam gli alli decreti 
DelP eterna providenza, 
Che ſoccorſo all* innocenza 


Sempre pronta ò ad arrecar. 
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